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How It Works

DE: Anleitung | FR: Fonctionnement | ES: Cémo Funciona

IT: Come Funziona | RU: Cxema Moakniodenns | JP: #fi757E

CN: {5 | Jlwsyl ks :AR | NL: Hoe het Werkt Tipps:

SE: Hur det Fungerar | PL: Jak to Dziata | TR: Nasil Calisir + Es wird empfohlen, ein Ladegerat mit 30 W oder mehr zu verwenden

PT: Como funciona (Ladegerat nicht im Lieferumfang enthalten).

« Trennen Sie die Stromversorgung, nachdem Ihr Geréat vollstandig
aufgeladen ist.

3. SchlieBen Sie das Uhrenladegerat (separat erhaltlich) an den USB C
Ausgangsanschluss unseres Produkts an und legen die Uhr dann auf
das Uhrenladegerét.

Product Overview

DE: Produkt-Details | FR: Détail du Produit | ES: Descripcion del Producto | IT: Panoramica del Prodotto | RU: O6wjas Hdopmauys | JP: SGigiE
CN: F=@RIBR | gl Je &ls 8,k5:AR | NL: Productoverzicht | SE: Produktoversikt | PL: Przeglad produktu | TR: Urtine Genel Bakig
PT: Visdo geral do produto

UGREEN

FR

1. Connectez le produit a la prise de courant.

2. Placez votre iPhone et vos AirPods sur la zone de charge sans fil
pour commencer la charge.

3. Connectez le chargeur de la montre (vendu séparément) au port
de sortie USB-C, puis placez la montre sur le chargeur pour
commencer la charge.

2-in-1 Magnetic Wireless Charger
Model: W526 | P/N: 35278

Conseils:

« Il est recommandé d'utiliser un chargeur de 30W et plus (chargeur
non inclus).

+ Débranchez 'alimentation électrique une fois que votre appareil
est complétement chargé.

User Manual | Benutzerhandbuch
Manuel de ['Utilisateur | Manual de usuario | Manuale dell'Utente o o ©
PyKoBoacTBO MonbsoBatens | 1—#—v=a7)l | BAFH EN: Wireless Charging Area for iPhone EN: Wireless Charging Area for AirPods EN: Indicator ES )
DE: Kabelloser Ladebereich fiir iPhone DE: Kabglloser Ladebereich fiir AirPods DE: Anzeiger 1. Conecte el producto a la toma de corriente.

elasadl UJs | Handleiding | Anvdndarmanual 2. Coloque su iPhone y AirPods en el 4rea de carga inalambrica para

Instrukgja Obstugi | Kullanim Kiavuzu | Manual do Usuério FR: Zonede Charge sans Fil pour iPhone FR: Zondde Charge sans Fil pour AirPods FR: Indicateur comenzar a cargar
ES: Cargalinaldmbrica para iPhone ES: Cargp Inaldmbrica para AirPods ES: Indicador X -
3. Conecte el cargador del reloj (se vende por separado) al puerto de
I T: Area diricarica wireless per iPhone I T: Area(di ricarica wireless per AirPods IT: Spia 4 . .
) salida USB-Cy luego coloque el reloj en el cargador para comenzar
RUT30Ha GECTPOBOAHON 3apsART A7t PTone RUT30Hg GECTPOBOARON 3apsiARA [T AITPods RUTVRAVKATOp ) acargar
JP: iPhone7 1 VL RFFETT JP: AirPQds T VL AFEET T JP: A= — .
Package Contents ON: FHF BRI oN: Bl EEmR oN: dEmT Consejos:
s R s I AR + Se recomienda utilizar un cargador de pared de 30 W o més

DE: Packungsinhalt | FR: Contenu de ['Emballage Isaorkl islgll oo oag,05 daate JAR Ol sl s 25 dile AR S3bl o520 AR (cargador de pared no incluido).

ES: Contenido del paquete | IT: Contenuto del Pacchetto NL: Draadloos oplaadgebied voor iPhone NL: Draafloos oplaadgebied voor AirPods NL: Indicatielampje + Desconecte la fuente de alimentacién después de que su
RU: Bynakoske | JP: /N7 —IAE | CN: BEEH | dedl olsie AR SE: Tradlost laddningsomréde for iPhone SE: Trad|ost laddningsomrade fér AirPods SE: Indikator dispositivo esté completamente cargado.

NL: Verpakkingsinhoud | SE: Paket Innehall | PL: Zawartos¢ Paczki PL: Obszar fadowania bezprzewodowego dla iPhone'a
TR: Paket Icindekiler | PT: Contetido da embalagem TR: iPhone Kablosuz sarj alani

PL: Wskaznik
TR: Gosterge
PT: Indicador

PL: Obszar tadowania bezprzewodowego dla AirPods
TR: AirPgds Kablosuz sarj alani

PT: Area|de carregamento sem fio para AirPods i

1. Collegare il prodotto alla presa di corrente

2. Posizionare il proprio iPhone e gli AirPods sull'area di ricarica
wireless per iniziare la ricarica.

EN 3. Collegare il caricabatterie dell'orologio (venduto separatamente)

1. Connect the product to the power outlet. alla porta di uscita USB-C, quindi posizionare ['orologio sul

2. Place your iPhone and AirPods on the wireless charging area to caricabatterie per avviare la ricarica.
start charging. Suggerimenti:

3. Connect the watch charger (sold separately) to the USB-C output + Si consiglia di utilizzare un caricatore da muro da 30 W o superiore
port, and then place the watch on the charger to start charging. (caricatore da muro non incluso).

+ Scollegare ['alimentazione dopo che il dispositivo € completa
mente carico.

1X2-in-1 Magnetic Wireless Charger PT: Area de carregamento sem fio para iPhone

1XCharging Cable
1X User Manual (4] (5]

EN: USB+C Input Port

DE: USBL Input Port

FR: USB-C Port d'Entrée
ES: USB{C Puerto de Etrada
I T: Portg diingresso USB-C
RU: BxopHoti Mopt USB-C
JP: USB{CASIAR—H

CN: USB{C fINEO

USB-C Jl>p| dg=15 :AR

NL: USB{C-ingangspoort
SE: USB{C-ingangsport DE

PL: Port wejsciowy USB-C 1. SchlieRen Sie das Produkt an die Steckdose an.

TR: USB-C Giris Portu 2. Legen Sie lhriPhone und lhre AirPods auf den kabellosen
PT: Portg de entrada USB-C Ladebereich, um den Ladevorgang zu starten.

EN: USB-C Output Port

DE: USB C Output Port

FR: USB-C Port de Sortie
ES: USB-C Puerto de Salida
I T: Porta di uscita USB-C
RU: BeixogHoii MopT USB-C
JP: USB-CHAR—H

CN: USB-C fithizn

USB-C ¢l,5] d=15 ‘AR

NL: USB-C-uitgangspoort
SE: USB-C-utgangsport
PL: Port wyjsciowy USB-C
TR: USB-C Cikis Portu

PT: Porta de saida USB-C

Tips:

« Itis recommended to use a wall charger of 30W and above (wall
charger not included).

« Disconnect the power supply after your device is fully charged. RU

1. MopKNo4MTE YCTPOIICTBO K INEKTPUYECKON po3eTke.

2. Momectute iPhone 1 AirPods B 30Hy 6ecnpoBoaHO 3apsaKu,
4TObbI Ha4aTb 3apsaKY.

3. MoakntounTe 3apsaHOe YCTPOICTBO ANs Yacos (npoaaeTcs
0TAeNbHO) K BbIXogHOMY nopTy USB-C, a 3aTemM noMecTuTe Yaco!

—3-

Ha 3apsiHOE YCTPOIICTBO, 4TOObI HAYaTh 3aPSAKY.

—4-

CoseTbl:

N PeKOMeHﬂyeTCR MCno/ib30BaTb HaCTeHHOE 3apagHoe yCTpO%CTBO
MowHocTbio 30 BT v Bbile (HacTeHHOe 3apsgHOe YCTPOICTBO B
YNaKoBKe He BXOAWT).

+ OTKHOYMTE UCTOYHMK MUTAHUSA MOC/E MONHOM 3apagKn

3 BFRFTHEE (FETMWRE) 5 USB-C HtiEERE, BRFRWE
1ErsEas LRIAI 7,

R’

- BIVHEED 30W R L ERYZEEEER (R E1TE) .

SE

1. Anslut produkten till ett eluttag.

2. Placera din iPhone och AirPods pa omradet for trad|6s laddning
for att borja ladda.

3. Anslut klockladdaren (séljs separat) till USB-C-utgangsporten och

wiekszej (fadowarka Scienna nie jest dotgczona do zestawu)
+ Po catkowitym natadowaniu urzadzenia nalezy odtaczyc¢ zasilanie

TR
1. Urana elektrik prizine baglayin

LED Indicator

DE: LED-Anzeige | FR: LED Indicateur | ES: Indicador LED
IT: Spia LED | RU: LED WHaukaTop | JP:LED 1> —%
CN: $8/RATIRBE | 45 LED:AR | NL: LED-indicatielampjes
SE: LED-indikator | PL: Wskaznik LED | TR: LED gostergesi

DE: Tipps | FR: Conseils | ES: Consejos | IT: Suggerimenti
RU: Cosetbl | JP: £k | CNUREHET | wlas :AR | NL: Tips
SE: Tips | PL: Porady | TR:Ipuclari | PT: Dicas

IT

+ La funzione diricarica wireless del prodotto & compatibile con gli
iPhone che supportano la ricarica wireless magnetica e gli auricolari
Bluetooth che supportano la ricarica wireless.

+ Per la ricarica wireless con la custodia del telefono, si consiglia di

T2 E 0TV L ZFEICIE AR MagSafetfiw r— R F e
ISUGREENDMagSafelir — X 2 RT3t eBEHLE .

CN
- P RB LA IR A RS HIR LA iPhone A& TLATHE

PL

+ Funkcja bezprzewodowego tadowania produktu jest kompatybilna
z iPhone'ami obstugujacymi magnetyczne tadowanie
bezprzewodowe i stuchawkami Bluetooth obstugujacymi tadowanie
bezprzewodowe

ycTpoiicTBa. placera klockan pa laddaren fér att bérja ladda. PT: Indicador LED utilizzare la custodia ufficiale MagSafe o la custodia magnetica del « W przypadku tadowania bezprzewodowego z uzyciem etui na
Tips: : telefono UGREEN. telefon zaleca sie korzystanie z oficjalnego etui MagSafe lub
o . magnetycznego etui na telefon UGREEN
JP Det rekommenderas atEanvanda en vaggladdare pa 30W och Working Status LED Indicator Status DasarEien RU
LASEERICERLES hogre (vaggladdare ingarej). T 6 p p
2. DA YLRFBI T IZiPhone L AirPods & B & BRI L £ 3. + Koppla bort strémférsdrjningen nér din enhet &r fulladdad. Power on Flashes twice and Product powered PYHKLNA HECNPOBOAHON 3aPAAKN YCTPOUCTBA COBMECTIIMA C TR
3. BIBSEH ISR (R55) ZUSB-CH i — i L F5 S - BBt 5 then turns off on normally iPhone, noaaepxvBatoLLMIA MArHUTHYIO 6eCnPOBOAHYIO 3aPSAAKY, « Urainuin kablosuz sarj 6zelligi, manyetik kablosuz sarji destekleyen
e ST IR TR PR - v HaywHnkamy Bluetooth, noaaepxusatowmi 6ecnposoaHyio 3a Phone'lar ve kablosuz sarji destekleyen Bluetooth kulakliklarla
BERBEFBLET. PL ) Charging Static AirPods charge psaKy. ; uyumludur
(7 1. Podkaczy¢ produkt do gniazda zasilania normally + i becnpoBoaHoli 3apsiAKN € HexnoM ANA TenedoHa pekomeHaye « Telefon kilifiyla kablosuz sarj icin resmi MagSafe kilifinin veya
COWL EDFBRAGET I L ESEDLET FRERIITEIN 2 Eg‘;:‘;\v‘z;g&e@;gSgug;fgéé‘ﬁc‘gztédég;%:zar7e tadowania :Ceiowlf;igizaz%;:j’ﬁégégaw” dexon MagSafe unu MarHuTHbIA UGREEN'In manyetik telefon kilifinin kullaniimasi tavsiye edilir.
E\‘jit/hljéﬁ - R . 3. Podiaczy¢ tadowarke zegarka (sprzedawana oddzielnie) do portu
CTNAROFENTT LIeS BIRETI TSI, wyjsciowego USB-C, a nastepnie umiesci¢ zegarek na tadowarce, P PT ) )
f’:&}i‘ﬁ‘&}g@\ﬁ\gﬁg Wskazowki: 9 3iPhone PV VL AFTBEY R~ 2Bluetooth 1> LR ouvido B(iuetoo?h qae suporfam mrregamgento sem fio
RS TTIE R B IRIB R . , , ¢ . M 4R a .
2 A%im%ugm}jﬁz%gﬁ@ﬁmg FriazsE Zaleca si¢ korzystanie  tadowarki {ciennej o mocy 30 W ub Tips B 0E 5, + Para o carregamento sem fio com uma capa de telefone,

recomenda-se usar a capa MagSafe oficial ou a capa magnética de
telefone da UGREEN.
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NL

1. Sluit het product aan op het stopcontact.

2. Plaats uw iPhone en AirPods op het draadloze oplaadgebied om
te beginnen met opladen.

3. Sluit de oplader van het horloge (apart verkrijgbaar) aan op de
USB-C-uitgangspoort en plaats het horloge vervolgens op de
oplader om het opladen te starten.

Tips:

+ Het wordt aanbevolen om een wandoplader van 30 W of meer te
gebruiken (wandoplader niet inbegrepen).

+ Koppel de stroomvoorziening los nadat uw apparaat volledig is
opgeladen.

ve ardindan sarj etmeye baslamak icin saati sarj cihazinin Gzerine
yerlestirin

ipuclari:

+ 30W ve Uzeri duvar sarj cihazi kullanilmasi tavsiye edilir (duvar sarj
cihazi pakete dahil degildir)

+ Cihaziniz tamamen sarj olduktan sonra gu¢ kaynaginin
baglantisini kesin.

PT

1. Conecte o produto a tomada elétrica.

2. Coloque o iPhone e os AirPods na drea de carregamento sem fio
para iniciar o carregamento.

3. Conecte o carregador do relégio (vendido separadamente) a
porta de saida USB-C e, em seguida, cologue o relégio no
carregador para iniciar o carregamento.

Dicas:

+ Recomenda-se o uso de um carregador de parede de 30W ou mais
(carregador de parede ndo incluido).

+ Desconecte a fonte de alimentacdo depois que o dispositivo
estiver totalmente carregado.

earbuds that support wireless charging.
- For wireless charging with a phone case, it is recommended to use
the official MagSafe case or UGREEN's magnetic phone case.

DE

+ Die kabellose Ladefunktion des Produkts ist mit iPhones
kompatibel, die magnetisches kabelloses Laden unterstitzen, und
Bluetooth-Ohrhorern, die kabelloses Laden unterstiitzen.

* Fir das kabellose Laden mit einer Handyhiille wird die Verwendung
der offiziellen MagSafe-Hiille oder der magnetischen Handyhtille
von UGREEN empfohlen.

FR

« La fonction de charge sans fil du produit est compatible avec les
iPhones prenant en charge la charge magnétique sans fil et les
écouteurs Bluetooth prenant en charge la charge sans fil.

« Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il est
recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou la coque de
téléphone magnétique UGREEN.

ES

+ La fonction de charge sans fil du produit est compatible avec les
iPhones prenant en charge la charge magnétique sans fil et les
écouteurs Bluetooth prenant en charge la charge sans fil.

+ Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il est
recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou la coque de
téléphone magnétique UGREEN.

—7-

<GB THEBEIE AT R, 2. Sarj etmeye baslamak icin iPhone'unuzu ve AirPods'unuzu EN FEH.
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NL

+ De draadloze oplaadfunctie van het product is compatibel met
iPhones die magnetisch draadloos opladen ondersteunen en
Bluetooth-oordopjes die draadloos opladen ondersteunen.

+ Voor draadloos opladen met een telefoonhoesje wordt aanbevolen
om het officiéle MagSafe-hoesje of het magnetische telefoonhoesje
van UGREEN te gebruiken.

SE

+ De draadloze oplaadfunctie van het product is compatibel met
iPhones die magnetisch draadloos opladen ondersteunen en
Bluetooth-oordopjes die draadloos opladen ondersteunen.

« Voor draadloos opladen met een telefoonhoesje wordt aanbevolen
om het officiéle MagSafe-hoesje of het magnetische telefoonhoesje
van UGREEN te gebruiken.

Specifications
DE: Spezifikationen | FR: Spécifications | ES: Especificaciones
IT: Specifiche | RU: Xapaxtepuctuku | JP: B@ R | CN: P @54
bl Sld=e:AR | NL: Specificaties | SE: Specifikationer
PL: Specyfikacje | TR: Sartname | BP: Especificages

Product Name 2-in-1 Magnetic Wireless Charger
USB-C1Input 5.0V=3.04/9.0V=3.04/12.0V=2.5A

Wireless Charging

V Max ( : 7.5W :5.0W
Total Output Power 20.0W Max (iPhone: 7.5W, AirPods: 5.0W)

USB-C2 Output 5.0V==1.0A 5.0W Max

Total Output Power 25.0W Max
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1. MR 80g MI¥A4E

2. EpmlEeE: 1C

3. BRBUR<T: 70x80mm

4. BFFR~: 350x160mm

5. RIRZE: £1mm

6. EPRlfmfz: <=0.5 mm

7. EEMRAL: <=0.35 mm

8. FEITE: X4

9. FRE MmN MR EIES94/62/EC, EEHTPCH, REEREACH
10. EDRY; (FmR) U ¥PAESEZHEMOSH(C15-C36)/VF0.1%; MOAH
(1-75F) /NF0.1%; MOAH (3-75&F) /NF0.0001%

FCC Caution:

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different

from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be installed and operated with minimum distance between 20cm the radiator your body: Use only the supplied antenna.
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Dim—OL| A B

EPS

EPE

EPP

BAG

CTN

LABEL

0~6 0.05 | 0.05

0.10

0.20

SCALE
1.1
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6~30 0.10 | 0.15

0.20

0.50

0.50

0.50

3.00

0.20

30~120 | 015 | 0.20

0.30

0.50

0.50

0.50

5.00

1.00

0.25
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120~300 | 0.20 | 0.30

0.40

1.00

1.00

1.00

10.00

1.00

0.30

300~450 | 0.25 | 0.40

0.50

2.00

2.00

2.00

15.00

2.00

0.50

UNIT
mm

=L

s

FanLiE)m

450~000 | 0.30 | 0.50

0.60

3.00

3.00

3.00

20.00

3.00

0.80

DRAFT TOLERANCE
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